The executive by law of the Law 

on Establishing and Managing

 Special Economic Zones

By virtue of Article 138 of the Islamic Republic of Iran’s Constitution, and with the notice to an approval No. å34804Ê/11039 dated on May 19th. 2006, the cabinet ministers, who are members of the Council for Free Trade Industrial Zones, approved the executive bylaw of the Law on Establishing and Managing Special Economic Zones of Iran’ During their session dated on May 22th, 2006. The bylaw is as follow:
Article 1—In this bylaw, following terms are used instead of full names and phrases:
Country: the country of the Islamic Republic of Iran

Customs: Islamic Republic of Iran Customs Administration

High Council: High Council for Free Trade Industrial Zones and Special Economic Zones

Secretariat: Secretariat of the High Council for Free Trade Industrial Zones and Special Economic Zones

Law: Law on Establishing and Managing Special Economic Zones

Zone: every Special Economic Zones

Organization of zone: governmental or non-governmental legal entity that is proposed by the secretariat and is selected by the high council. The entity is charged with managing the zone.

Article 2— The comprehensive plans of the zones are prepared by the organization of the zone. 

The plans will be approved by the high council , if proposed by the secretariat.

Article 3— The report and a draft bill on the establishment of the new Special Economic Zones are prepared by the secretariat, and will be presented to the cabinet after being approved by the high council.

Article 4— The director of the zone is appointed by the zone’s organization.

Article 5— The ownership of lands for an organization, prior to the cabinet permission, is required for the determination of the organization.

Article 6— In addition to services rendered by executive bodies, the zone’s organization can take funds for the services it renders in the zone, such as public, infrastructural and engineering services, connection facilities, warehousing, loading and unloading, sanitary, cultural, communications, education, and welfare. The tariffs for the said funds should be in accordance with the rendered service and maintain the competitive status of the zone. The tariffs are determined by the organization and are presented to high council for approval. The high council must within a month review the tariffs to approve or reform them; otherwise the proposed tariffs will be considered approved.

Clause1— Observe of the regulations of the engineering system and the use of proposals by consulting engineers and contractors should be taken into consideration, as far as rendering engineering services are concerned.

Clause 2—The zones’ organizations are tasked to prepare opportunities for rendering the above-mentioned services by the non-governmental sector. In this case, the tariff rate for the said services is determined and applied by the zones’ organizations.

Article 7— The zones’ organizations is tasked to observe and implement governments’ regulations and policies, when issuing permission for activities.

Clause — In case the permissions issued by the organization are not in accordance with the government’s regulations and policies, the organization will be responsible for the compensation of damages imposed on real and legal entities.

Article 8— The zones’ trade exchanges with overseas or with other domestic Special Economic Zones, and, free trade industrial zones are permitted. The exchanges require offering a customs declaration, without any other formality.

Article 9 — According to laws on exportation and importation, goods that are imported to the zone from other parts of the country to be completed or repaired, and are returned to the country after completion and repairing, will have import rights  to the extent of the value of the parts and materials changed or added which have foreign origin.

Article 10 — Under the organization’s permission, no formality is needed for the re-taking of the oversea-imported goods to abroad and internally-imported goods to inside the country, in case information is given on the goods.

Article 11 — Foreign raw materials and parts that are entered the zone and used for processing, converting, completing, or repairing follow the regulations of temporary entrance. After being processed’ converted, completed or repaired, they are returned to the zones at the least customs formalities.

Article 12 — Transportation institutes or owners of transportation vehicles, at the time of entrance of the vehicle to the zone, must submit to the organization’s zone and the zone-based customs office a copy of the bill laden of each item of their products plus the list of the whole load, for the legal supervision.

Article 13 — The value added subject to Article 11 is determined by representatives from industries and mines ministry, commerce ministry, the Central Bank of Iran (CBI), I.R.I Customs Administration, the secretariat and related zone.

Clause 1—The total value-added and the value of raw materials and part used for products, which are determined by the above-mentioned commission, is regarded as internal cargo and is exempted from entrance rights when being entered to other parts of the country.

Clause 2— The entrance for the cargo surpassing the value-added is determined in the zone. 
Article 14 — The organization, on the back of the warehouse bill, can mention the deadline as a condition and receives the good’s owner’s signature. The organization can mention that, if the cargo owner fails to withdraw his cargo within the deadline or fails to decide what to do, the organization will be authorized to implement its regulations, within a month after a written warning is sent to the owner.

Clause— The goods is a real or legal entity, its acting director, or a person in charge of carrying the cargo, for whom the cargo manifest or separated warehouse bill or endorsement has been issued.

Article 15 — If asked by the zone’s organization, the Department for Deeds and property Registration must register companies or representative office of the companies intending to have activities at the zone—regardless of the amount of their internal and external shares—and the registration of various kinds of properties including intellectual. The registration should follow registration regulations of companies, and industrial and intellectual ownerships at Iran’s free trade industrial zones, subject to the approval No. ß15011Ê/21453 dated on April 20th,2005 and further reformations.

Clause— at special economic zones, Department for Deeds and property Registration is in charge of tasks and authorities subject to paragraphs 3 and 6 of Article 1, and articles 2 and 3 of the approval.

Article 16 — Any land division and issuing ownership documents are implemented by Department for Deeds and property Registration, if requested by the zone’s organization. The organization should be informed of any land conveyance between real and legal entities, at every stage. The conveyance should observe related law and regulations.

Clause— Separate ownership document is issued only after the certificate on ending work is issued by the zone’s organization.

Article 17 — Affairs related to manpower employment. Labor relations and social security, job contract, job conditions and resolving rows, follow the regulations of manpower employment, insurance and social at free trade industrial zones, subject to the approval No. ß25Ê/33433 dated June 20th,1994.

Clause— In the said approval to be implemented at the special economic zones, the phrase “free trade industrial zone” is substituted with the phrase “special economic zones”.

Article 18 — Zones’ organization are tasked with submitting a list of their monthly exports and imports to the commerce ministry, the I.R.I. Customs Administration, the Central Bank of Iran (CBI), and the secretariat.

Article 19 — In order to achieve goals, the secretariat is tasked with to have full supervision on the performance of zones. And submit a repot on their performance to the high council every six months. The zones must be accountable to the high council for their performance.

Clause— When fulfilling this task, the secretariat should review all the documents of the organization, including notebooks, files, contracts and letters. The organization is tasked to cooperate with the secretariat.
Article 20 — The cases that are undecided as far as the the law and the bylaw are concerned, will be dealt with based on rules of exportation and importation and the customs affairs. The approval has been ratified by the president on May 23th,2007.

